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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre . 16 forint. Negyedévre . 4 forint. 

Félévre. 8 forint. Egy hóra 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

„Erkölcsi megigazulás. 
Nem tudok menekülni az Ugron 

Gábor beszédének a hatásától. Még ke- 

vésbbée tudom eldönteni, hogy mi a 

kiválóbb ebben a beszédben? A hasz- 

nált képek éshasonlatok szinpompája-e 

avagy fejtegetéseinek mélysége? Any- 

nyit azonban tisztán vélek láthatni, 

hogy mindenki téved, a ki a beszéd 

megitélésénél a pártpolitika mértékeit 

alkalmazza. Tévednek azok, a kik Ug- 

ronnak a magyar közéletről adott meg- 

rázó leirásával szembenn, az uj rend- 

szerbe vetett reményeik kiszinezésével 

akarják e nemzetet az Ugron adta sö- 

tét kép hatása alól felszabaditani, de 

tévednek azok is, a kik e beszéd je- 

lentőségét abban fedezik fel és emelik 

ki, hogy Ugron éles birálatban része- 

sitette a Szell Kálmán kormányát. 

Mint ha bizony lett volna valame- 

lyes jogosultsága annak a feltevésnek, 

hogy Ugron Gábor ketté szakitja egy 

negyed évszáz annyi keserü küzdelmé- 

vel megszentelt politikal pályája foly- 

tonosságát és leteszi Széll Kálmánnal 

szemben a kritika ostorát. És mintha 

azokkal a megdöbbentő jelenségekkel 

szemben, a melyeket Ugron a „Buda- 

pesti Hirlap" szerint Ibsen festésének 

komorságával tárt elénk, megnyugvást 

nyujthatna egyedül az, hogy Szell Kál- 

mán kormánya szakitott a szabadelvü 

pátt 25 éves kormányzati rendszerével 

és tisztességre, erkölcsre törekszik a 

politikában. Ellenkezőleg. Minél inkább 

áll, hogy a politikában elérkeztünk a 

rendszer-változás forduló pontjához, 

annál inkább kell, hogy felderitsük tár- 

sadaimi életünknek azokat a szervezet- 

len mélyen bennfekvő betegségeit, a me- 

lvekről olyan mesteri képet adott nagy 

beszédeben Ugron Gábor. 

Ezeknek a betegségeknek a csiráit 

a politika oltotta a társadalom organiz- 

musába, de maga a politika nem ké- 

pes azokat onnan eltávolitani. Erre a 

társadalom szunnyadó erőinek felkel- 

tése s azok egyetemes erővel érvénye- 

sülő reakcziója képezi az elengedhet- 

len feltételt. Am „az erőkelszigetelésé- 

nek politikája" egyebeken kivül azt is 

czéljául tüzze ki, hogy a társadalom 

erőinek ilyetén egyetemes fellendülése 

ne tegyen lehetővé. 

És itt elérkeztünk az Ugron be- 
szédének ahoz pontjához, a mely az 

által beszélt, hogy expressis verbis nem 

fejezett ki, csak megérintett bizonyos 

dolgokat. Az ezek mögöttt rejtöző kér- 

dések e diplomatikus kezelése daczára, 
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Az emberi test szépségeiről 
müvészeti szempontból. 

- Anthropologia a művészetben. - 

Ez a czim: „Az emberi test szépségei- 

ről művészeti szempontból' három fogalmat 

zár magába: a müűvészet, a szépség és az 

emberi test fogalmát. Őszintén megvallom, 

legegyszerübb volna, ha egyenesen az emberi 

test leirásához fognék, de mindazonáltal nem 

csak a szokásnak teszek eleget, midőn be- 

vezetőleg a müvészet és szépség fogalmairól 

kivánok foglalkozni, hanem szükségét érzem 

ennek annyiban is, hogy a jelen társadalom 

épen a müűvészet és szépség fogalmaiban 

bizonytalan, rejtélyes, misztikus dolgokat 
lát, 

a mi egyszersmind okozója annak is, hogy 

a müvészet és társadalom nem tudnak eg
y- 

mással kellőkép összeolvadni. A müvészek 

jelenleg jóformán külön elzárt kasztját ké- 

pezik a társadalomnak: visszahuzódva müvé- 

szetük misztikus falai közé, nem értik meg 

a társadalmat, a társadalom pedig távoli 

szemlélőként kellőkép nem érdeklődhetik 

irántuk és nem érti meg őket, nem érti meg 

saját gyermekeit. 

A müvészet birodalmáról, irja Lotze, 

manapság ugy beszélnek, mint valamely 

büvészet titokzatos mezejéről, mely ugyan 

itt van az élet közepette, de tőle mégis 

elválasztva kevesek számára hozzáférhetően. 

ez a rész az, a mely nemcsak a re- 

thorikai hatás superlativusára, de az 

Ugron Gábor politikai egyéniségének 

minél teljesebb mértékü érvényesülésen 

reménykedők megnyugtatására is szá- 

mithat. Mert ebben benne van annak 

az eszmének irbratiója, a mely Ugron 

Gábortól várja politikai dogmáió prok- 

lamáltatását. Talán felesleges is mon- 

danunk, hogy az a democratia eszméjeé. 

Társadalmunk megrontását az 

aristokratikus exclusivitás tagoltsága 

tette lehetőve. Azzal szemben tehát a 

democratia egységesitő erejében keres- 

hetjük a remediumot. Ezt a meggyöző- 

dést már pár év előtt hirdette Ugron 

Gábor és nem az ö meggyöződése 

iránt érzett hüségén mult, hogy meg- 

gyözödését szélesebb körü agitatioban 

sem érvényesitette. Mult azon a poli- 

tikai rendszeren, a melynek hasznára 

vált a társadadalmunknak uralkodó fel- 

fogása, a mely közeletünket sok tekin- 

tetben még ma is a rendi tagoltság 

beklyoiba szoritja. 

Ám ha rendszer-változás van ugy 

ennek is meg kell szünnie. 

De meg kell szünnie annak az 

igazságtalan egyoldaluságnak is, a mely 

a literalizmust és democratiát nem az erők 

szabadérvényesülésének eszközeiként, 

hanem a régi hatalmak mellett uj ha- 

talmakat teremtő és szemben a gyen- 

gékkel, szegényekkel és jogtalanokkal 

azok czimboraságát szervező tényezők- 

ként tekinti. 
Az Ugron Gábor bészéde egy erő- 

teljes felhivás mindazokhoz, akik a po- 

ltikai rendszerben bekövetkezettnek hir- 

detett változást felhasználatlanul hagyni 

nem akarják, hogy vegyék fel a mun- 

kát ezekkel az egyoldaluságokkal szem- 

ben. 
Vajjon meg fogják-e érteni azok, 

a kikhez első sorban szól ? 

Nem merünk e kérdés felől jós- 

latokba bocsátkozni, de furcsán érint, 

midőn Beksics Gusztávtól pártunknak a 

delegatióba való bemenetele kérdésében 

hozott határozata kapcsán azt az óhajt 

halljuk kifejeztetni, hogy alakuljon az 

Ugron-párt középpárttá, a mely lehető- 

leg Uiberalis is legyen. 

Hogyan? Hát Beksics is még 

mindég ott tartaná a politika gyermek- 

éveinél, a melyekben jelszavak és vig- 

nettek elfedték, a valódi tartalmat, el- 

homályositották a törekvéseket, megza- 

varták a fogalmakat? Nem látná, hogy 

a magyar politika általa is keresett uj 

Miért keli épen az ember 

kedésében oly titokzatost látni, holott ez is 

csak olyan müködése az embernek, mint 

bármely más mindennapi megszokott tény- 

kedése. Ezt a titokzatosságot jórészt az a 

aestheticusok seregének köszönhetjük, kik a 

müvészet és szépség fogalmát minden áron 

tisztázni és meghatározni iparkodtak és e 

mellett a legellentétesebb eredményekre 

jutottak. Legközönségesebben a müvészet 

végeczélját Baumgarten meghatározása sze- 

rint a szép alkotásában látják és a legtöbb 

embert megkérdezve, mit ért a müvészet 

alatt: a szépség fogalmával fogja azt magya- 

rázni. 

müvészeti tény- 

Nem veszik azonban tekintetbe e mel- 

lett, hogy itt ismét a szépség fogalmát kel- 

lene meghatározni. A tuczat ember persze 

nem is fog gondolkozni a fölött, mi a szép, 

annyira természetesnek találja és szt hiszi, 

hogy tisztában van vele. Oly közönséges 

mindennapi fogalom ez, mit ép oly sürün 

használunk, mint akár a tér és idő fogalmát: 

meghatározni azonban egyiket sem vagyunk 

képesek. Ép ugy, miként nem tudunk meg- 

felelni azon kérdésre, mi az idő, mi a tér, 

nem tudjuk azt sem, mi a szép. A termé- 

szet maga ugyanis nem ismer szépet, nem 

ismer csunyát, épugy, miként nem ismer 

hideget vagy meleget. Egyedül a magunk 

szempontjából alkotjuk e fogalmakat. Ép ugy, 

miként a hő, a testek bizonyos állapotja, 

sokszor csupán a mi állapotunktól függ, hogy 

ugyanazt egyszer melegnek, egyszer hideg- 

nek érezzük; a szép és csunya is csak relativ 

fogalmak. A kor, a nevelés, az egyén, a 

alapjait nem a multjelszavaiban és theo- A válasz az volt: a főkapitány ur paran- 
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Kolozsvár, péntek, november I0. 1899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 30 kr. fizetendő. 

maiban, hanem csak a társadalom er- 

kölcsi megigazulásában találkatni fel! 

Hogy pedig az a megigazulás csak 

a demokratia által viheti végbe, azt leg- 

utóbbi nagy beszédében is, de ott sem 

elöször hangoztatta Ugron Gábor. 
Y. A. 

Budapest, nov. 10. 

A képviselőház tegnapi ülésén apróbb 

ügyek után Rakovszky István mentelmi ügyét 

tárgyalták. 

Az ügyet Kabos Ferencz előadó ismer- 

tette s a végén inditványozta, hogy mondja 

ki a Haáz, hogy Krecsányi Kálmán rendőrka- 

pitány Rakovszky István képviselő ur men- 

telmi jogát megsértette, midőn minden tör- 

vényes indok nélkül elővezetését rendelte el; 

egyuttal az összes iratok csatolásával uta- 

sitja a belügyminisztert, hogy saját hatáskö- 

rében a felelősségrevonás iránt intézkedjék. 

(Általános helyeslés.) 
Zmeskál Zoltán az előadó beszéde alatt 

több izben közbekiált: Gyalázatos, disznóság, 

a mi ebben az ügyben történt. 

Elnök: Rendre inti Zmeskált. 

Molnár Béla : Kifejti, kogy a képviselő- 

ház eddigi gyakorlata kizárta azt, hogy a 

mentelmi jog privilégium legyen a törvényes 

intézkedéseknek való ellenszegülésre és azért 

a fenforgó konkrét esetben sem lehet a 

mentelmi jog megsértését konstatálni. Ezt 

hosszabban indokolja, már csak azért is, 

hogy inkonzekvens ne maradjon ebben az 

ügyben tanusitott korábbi magatartásához. 

Ő bizonyitva látja, hogy a readőrség Rakovsz- 

kyval szemben semmiféle szekaturát, zakla- 

tást nem követett el, hanem Rakovszky ugy 

járt el a rendőrséggel szemben, a hogy nem 

jett volna szabad. 

Lakatos Miklós : Én pofonütöttem volna. 

Molnár Béela: Sajnálom, hogy ezt a 

magyar képviselőházban mondják. 

Zmeskál Zoltán: Én ezt minden körül- 

mények között megtottem volna, 

Molnár Béla: Minden más embert elő- 

állitottak volna. A rendőrségnek preventiv 

intézkedési joga van. Ha valaki a szinházban 

zajong, azt nem lehet onnan három nap 

mulva kiutasitani. 

Zmeskál Zoltán: A képviselőházat nem 

lehet szinházhoz hasonlitani. 

Molnár Béla: Elmond egy esetet, hogy 

miként élnek vissza a tekintélylyel. Egy al- 

kalommal kordonnal elzárták az utczát. Egy 

szellemes irót, a ki most képviselő, ez meg- 

akadályozott abban, hogy rendes helyén 

megigya a feketekávéját. De erről nem akart 

lemondani. Ekkor egy mentő gondolata 

támadt. 

Hentaller Lajos: Kapuczinert ivott. 

(Nagy derültség.) 

Molnár Béla: Nem azt tette, hanem 

odament egy rendőrhöz, a kit megkérdezett, 

hogy kinek a parancsára zárták el az utczát. 

hangulat szerint majd ezt, majd amazt tart- 

ják szépnek. 

Winckelmann pedig a szépség érzetére 

egyenesen csak az ifjukort tartja képesnek. 

„Miután a képzelődés - mondja Winckel- 

mann - mely a müvészet szépségeinek át- 

érzésére szükséges, sokkal élénkebb az ifju- 

ban, idejekorán kell e képességet gyakorolni 

s a szépre vezetni, mielőtt megöregednénk, 

a mikor fájdalommal be kell ismernünk, hogy 

már nem érezzük többéő. 

És valóban, a mint, hogy másban van 

örömünk gyermekkerunkban, másokért lelke- 

sülünk az ifju és aggkorban, a müvészet 

szépségeinek átérzésére az ifjukor hivatott : 

az a kor, melyben oly rózsás jövőket fest 

a képzelet, melyben oly gyors tettre kész 

az akarat, melyben minden nemes és ma- 

gasztosért oly könnyen hevül a lélek: ez az 

a kor, melyben a müvészet eszméi is legkö- 

zelebb érintik az embert. 

Nálunk is megvirradt végre a napja 

talán egy egész uj kornak, uj szellemnek. 

Micsoda utat kövessünk tehát a müvé- 

szet meghatározására, ha a szépség bizony- 

talan fogalmával és változó érzetével sem 

juthatunk czélhoz? Forduljunk a reális való- 

sághoz. Mi a müűvészetben a reális valóság: 

1) a müvészeti alkotások és 2) az alkotó 

müvész. 

A rendkívül eltérő müvészetek, zene, 

festészet, épitészet, szobrászat, költészet al- 

kotásaiban nehezen találnók meg a müvésze- 

tek közös kapcsát: tárgyaik annyíra elütők, 

jóformán össze sem hasonlithatók. Ha pedig 

sem a szépség fogalmából, sem az alkotások-
 

csára. Ugy, mondja meg a főkapitány urnak, 

hogy marha, én üzenem neki, - mondta az 

iró. Erre a rendőr szalutált és áteresztette. 
(Derültség.) 

Ilyen preczedenseket nemlehet alkotni. 

Keri a kisebbségi különvélemény elfogadását. 

Lakatos Miklós: Ezek a galambok! 
Chorin Ferencz: Ennek az ügynek most 

már megszünt politikai lelentősége lenni. A 

tényállás már kétségbevonhatatlanul ki van 

deritve. Molnár különvéleményével szemben 

kötelessége kijelenteni, hogy a rendőrség 
sohasem bir a függetlenség azon attributu- 

maival, hogy preventiv intézkedési jogot meg- 

engedhetővé tennék. A rendőrség letartóz- 

tatási jogát a törvény pontosan körülirja. A 

menteimi jog szempontjából egészen mind- 

egy, hogy a rendőrség előállitással, letartóz- 

tatással, vagy vizsgátati fogsággal akadályozta 

volna meg a képviselőt a képviselőházban 

való megjelenésben. A mentelmi jog sem a 

büntetőjog, sem a büntető eljárás által nem 

érintetik. ÁA mentelmi jog arra való, hogy a 

nép választottjai akadálytalanul teljesithessék 

kötelességüket. (Zajos Éljenzés.) 
Semmiféle preventiv jog nem hatal- 

mazta fel sem a rendőrt, sem a birót, hogy 

megakadályozza a képviselőt jogai és köteles- 

ségei teljesitésében. Az pedig tévedése Molnár 

képviselőnek, ha a képviselőknek a szinházak- 

ban való garázdálhodást mentelmi jog vé- 

delme alatt megengedhetőnek tartja. Ez nem 

áll. Mihelyt hatósági intézkedések ellen pro- 

vokálólag lép föl a képviselő, őt nem védel- 

mezi a mentelmi jog. Minden kimélet nélkül 

kiadtunk már képviselőket, ha azok a ren- 

dőrség méltósága ellen cselekedtek, de mikor 

a rendőrség a képviselők méltósága ellen 

lép föl, nincs semmi okunk a rendőrség 

védelmére kelni. (Zajos helyeslés és éljenzés.) 

Biró Lajos: Igy beszél az igazi szabad- 

elvüség ! 
Molnár Béla : CGborin képviselő itt velem 

szemben a képviselőház méltóságának védő- 

jeül adta ki magát. Nem fogadok el senkitől 

kitanitást. 
Szabó István: 

térre vinni a dolgot. 
Molnár Béla: Épp ugy szivemen vise- 

lem a képviselőház tekintélyét, mint a kép- 

viselő ur! 
Chorin Ferencz: Egy szóval sem mond- 

tam, hogy a képviselő ur kevésbbé viseli szi- 

vén a képviselőház tekintetélyét, mint én. 

Elnök: Többen szólani nem akarván, 

a vitát befejezi és felteszi a kérdést a sza- 
vazásra. . 

A Ház tulnyomó többsége tudomásul 
veszi a bizottság jelentését. (Felkiáltások: 
Ellenpróbát () 

Elnök: Kérem, ott, hol a többség oly 

világosan konstatálható, mint a jelen esetben, 

ellenpróba igazán nem szükség. (Helyeslés.) 

Más tárgya az ülésnek nem lévén, el- 

nök a legközelebb ülés napirendének meg- 

állapitása után az ülést 12 órakor berekesz- 
tette. 

Ne tessék személyes 

A mocsai emberkinzók. 
Kilencz órakor nyitja meg Pulay elnök 

ma is az ülést. Néhány elnöki jelentés után 

tünk, nem maradt más egyéb, mint maga az 

alkotó, a müvész, mi pedig nem más, mint 

maga az emberi lélek. 

Bármely müvészetről legyen is szó, a 

müvész mindig csak egy marad, az emberi 

lélek. Egyedül az emberi lélekhez, mint az 

összes művészetek kutforrásához kell fordul- 

nunk, hogy a müvészetek mibenlétéről felvi- 

lágositást nyerjünk. 

A müvészi lélek képessége pedig két 

tényezőn alapszik, az eszmén és kivitelen. 

Ez a két tényező azonban lelkünk eszmegaz- 

dagsága és tartalma egyrészről, a müvészi al- 

kotás végrehajtása és kivitele másrészről, 

idegrendszerünknek két teljesen külön álló 

müködése. E két képesség egész önállóan is 

létezhetik az emberben, sőt ez gyakoribb. Az, 

a kiben csak a kiviteli ügyesség szerepel fő- 

képpen és a kivitelben gyakorlott, műüvész a 

szó közönséges értelmében. Magasabb érte- 

lemben véve müvész pedig az, a kiben aki- 

viteli ügyesség mellett müvészi lélek is honol. 

A kivíteli ügyesség vagy másként az 

utánzási képesség kétségtelenül a müvész 

egyik főképessége. A művészet azonban a 

legrégibb idők óta a látottak és hallottak egy- 

szerü utánzásánál sokkal nemesebb czélokat 

szolgál, a mennyiben alkotásaival mindenütt 

eszmék kifejezésének és hirdetésének szolgá- 

latában találjuk. ; 

Magasabb értelmében véve a müvészet 

oly körben mozog, a melyben a természet 

vagy élet utánzásán tul a müben nemcsak 

az alkotó keze vonásait fogjuk felismerhetni : 

hanem ahol az alkotás egy nemesen gondol- 

... 

ból a művészetek lényegéhez nem férkőzhe- 

za 

dr. Kolbe jelenti, hogy Szücs Laura távirati 
beidézésre megjelent. A bejelentések után az 

elnök be is hivatja Szücs Laurát, a ki pana- 
szos is, tanu is. 

Elnök : Ki bántotta ? 

Szücs Laura: Az őrsvezető ütött-vert. 
Elnök: Más nem? 

Szücs Laura: És mikor elpanaszoltam 
a sok verést Gőbel jegyzőnek, hát ugy po- 
fon ütött, hogy orromon, számon kicsordult 
a vér. 

Elnök: Aztán miért verték ? 

Szücs Laura: Mert nem mondtam meg, 

hol a pénz. Pedig hát nem tudtam róla 
semmit. 

Elnök: Látta, hogy Kovács Istvánt 
égették? 

Szücs Laura: Láttam, a mikor Molnár 
égette spiritusszal Kovács lábát. 

Elnök: Mondja el ezt nekünk. 
Szücs Laura: Farkas-guzsba volt kötve. 

Szolgabiró és számvevő kérdezték, hol a 
pénz? 

- A kis erdőben, felelte Kovács. 
- Nem igaz. 
- Nem igaz. 
Mikor nem mentek vele semmire, hát 

spiritusszal égették a lábát. 
Elnök : De ez hogy történt. 
Szücs Laura: Engem háttal forditottak. 
Elnök: Hát akkor, hogy láthatta. 
Szücs Laura: Mikor a Kovács orditott, 

hát megfordultam és láttam, de bizony alig 
mertem oda nézni. 

Elnök: Hát még mit tud? 
Szücs Laura: Kovácsné kinzását is. 

Borsitzky biró: Maradjunk. 
Szücs Laura: Az égetés 

kérték a pénzt. 

Nem tudom, hol van, sirta el a dolgot 
Kovács, de hiába. Csak egyre ütötték-verték. 

Elnök: Hát az akasztást látta? 
Szücs Laura: Azt is, hogyne. 
Borsitzky biró: Mondja el. De vigyáz- 

zon a szavára. Ki fogta meg Kovácsot? 

Szücs Laura: A szolgabiró és a szám- 
vivő. 

Borsitzky biró: És a keze hol volt ? 
Szücs Laura: Hátra volt kötve. 
Borsitzky biró: És hová akasztották ? 
Szücs Laura: Egy vasszögü fogasra. 

Borsitzky biró: És mivel volt felakasztva ? 
Szücs Laura: Lánczezal és szörnyen 
jajgatott. 

Elnök: És maga mindezt látta? 
Szücs Laura: Láttam, pedig nem sza- 

badott volna odanézni. 

Elnök: És meddig lógott Kovács? 

Szücs Laura: Hát azt nem tudom. 
Elnök: És ki vette le a fogasról? 
Szücs Laura: Ugy szakadt le onnan 

ájultan. 
Elnök: Hát még ki volt a szobában ? 

Szücs Laurá: A számvevő, a szolga- 
biró és Acsi csendör. 

Elnök: Más nem? 

után ismét 

kozó, mélyen érző müvészi lélek eszméinek 

és lelki életének is hirdetőjeként szerepel, 
melyből gondolat, érzés, hangulat, sugárzik: 
nem a természetet magát keressük és kutat- 

juk ezekben, hanem a müvész lelkén keresz- 

tül a saját belső világunkat akarjuk velők 

jobban megértetni. Minden müvészi alkotás 
tükör, melyen át a müvész lelkébe tekintünk. 
A müvészetekben sem kell tehát egyebet 

látnunk, mint egyikét azon nagyszámu esz- 
közöknek, melyek a társadalom eszméinek, 

érzéseinek közvetitöjeként szolgálnak. 

Legrégibb idők óta a müvészetekben 

vallási eszmék lelték legfenségesebb terjesz- 
tőjüket. És épen az emberi formák azok, 
melyek a vallás utján a művészetben első 
sorban kiváló tért nyernek: mert minden 
idők népei isteneiket is emberi formákba 
öltöztetik. 

Hogy azonban csak a legszebb példát 
emlitsük a müvészetek s vallás ezen viszo- 

nyára, gondoljunk a görögök vallására s 

azok mythologiájára, melynek minden tagja 

megtestesitett alakját és formáját a müvé- 

szetektől nyerte. Phidias, a görög müvészet 
fénypontjának legnagyobb mestere, készitette 
el a görögök főistenének, Zeusznak, kolosz- 

szális szobrát aranyból és elefántcsontból 
Az Olympuson állott, a róla nevezett templom 
belsejében. Méreteiről biztosat nem tudunk 
Pausanias leirásában csak annyi áll, hogy 
méreteinél csupán hatása volt még óriásibb. 

Az ókori alkotásnak e legnagyobb re- 

meke - az akkori világcsodák egyike - a 

görög nép képzeletében oly annyira össze- 
folyt Zeus egyéniségével, hogy ők Zeust va-



Kolozsvárt, 1899. ELLENZÉK 

Szücs Laura: Nem emlékszem. 
Elnök: Meddig nem kapott enni? 
Szücs Laura: Három napig, aztán, 

mert terhes voltam, hát mégis megsajnáltak 
és nem koplaltattak tovább. 

Elnök: Mit kapott ? 

Szücs Laura: Egy kistésztát. Mondták, 
adnak mást is, ha megmondom, hol a pénz. 

Elnök: Volt szó arról, hogy tortát kap ? 

Szücs Laura: Nagyon viselős voltam, 
a hetedik hónapban. Hát meg kellett esni 
rajtam még a legrosszabb ember szivének is. 

Elnök: Arról volt szó, maga azt val- 
lotta, hogy a csendőrőrsvezető kitépte a 
fülbevalóját? Igaz ? 

Szücs Laura: Bizony igaz. 
Elnök: Mikor a férfiak guzsba voltak 

kötve, ki ütötte őket ? 

Szücs Laura: A szolgabiró és a szám- 
vivő. 

Elnök: Látta ? 

Szücs Laura: Láttam. 

Elnök: Maga valami kártéritést kért. 
Mennyit? 

Szücs Laura: Igen, 50 forintot. Kérem 
most is. 

Borsitzky biró: Mondja csak, hogy volt 
felakasztva Kovács? 

Szücs Laura: A keze össze volt kötve 
egy lánczczal és azon lógott. 

Elnök: És nagyon jajgatott ? 

Szücs Laura: Bizony kérem. Majd a 
sziívünk szakadt meg. 

Szücs Laurát 
vádlottakkal. 

Elnök: Szabó Kálmán! Hallotta ? 
Szabó: Tek. törvényszék! Egy napig 

volt ott mindössze. Az egész előadása ha- 
mis. Nem bántotta senki, sőt sajnálkoztunk 
rajta. A kezünket se tettük rá. 

Elnök: Molnár Gedeon! 
Molnár: Egy szó sem igaz. Egy napra 

hivtuk el és adtunk neki kávét, turós csu- 
szát. És azt csak nem tételezik fel rólam, 
hogy olyan ostoba lehettem, hogy Szücs Lau- 
rát csak azért hivtam be a szobába, hogy 
tanuja legyen annak, a mint én Kovács lá- 
bát égettem. 

Szücs Laura: De igenis behivott és ott 
kinozta előttem. 

Enök: Göbel Lajos! Hallotta ? 
Göbel Lajos: Igen. Rá se leheltem. 
Szücs Laura: De bizony pofon ütött 

többször. 
Jakab Pált halgatták ki ezután. 
Szünet után a tanuk kihallgatását foly- 

tatták. Az első tanu dr. Rukovina, nagyig- 
mándy járásorvos volt. 

Rukovina dr: Átmentem Mocsára és a 
jegyzői iroda melletti szobában találtam a le- 
tartóztatottakat. 

Elnök: Látott sebeket rajtuk? 

Rukovina dr.: Igen, kezükön a bilincs- 
törések nyomai látszottak. Én aztán orvos- 
szerekkel láttam el őket. Később, a midőn 
kimentem az orvosi lakásba, ott találtam őket 
fütött szobában, szalmán fekve. Kovács hason 
feküdt és panaszkodott, hogy nem tud más- 
ként feküdni, mert nagy fájdalmai vannak. 
Megnéztem alsó testét és találtam rajta egy 
tenyérnyi, gyuladásban levő sebet. A kezén, 
a hüvelyk ujjának körme alatt genyedésben 
levő sebet találtam. 

Elnök: Hát a többiek? 
Rukovina dr.: Azoknak nem voltak oly 

sulyos sebek. Fervenszky panaszkodott, hogy 
régi fekélyei megujultak. A többiek maguk 
mentek el. Kovács ott maradt s azontul a 
lakására jártam csak, mert sokáig kellett gyó- 
gyitani lápisszal. 

Elnök: A panaszosok mindegyikének 
megvizsgálta a csuklóját. 

ezután szembesitik a 

z z z zzzzz zzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzayztzmsvzszaeuakozzomszaszverozzmazna 
lósággal és csakis olyannak képzelték, mint 
a hogy Phidias megalkotta. 

A monda szerint is egy pillnat hatása 
alatt született az Isten alakja Phidias lelké- 

ben. A müvész ugyanis már sokáig tépelődve: 

miként alkossa meg legméltóbban az Isten 

alakját, egy izben a piaczon haladva, egy vers 

üté még fülét az Iliasból, a melynek halla- 

tára, mintegy varázsütésre, Zeus alakja a 
maga teljességében megjelent a müvész lel- 
kében és e szerint alkotta világhirü szobrát. 

Igy folyt össze a görögök legnagyobb 

istenségének alakja a legnagyobb szobrász, 
Phidias alkotásával. A nemzetek müvészi al- 

kotásaiban egyszersmind mindenütt az em- 
beri testet találjuk mint legmagasztosabb 

eszmék hirdetőjét: az emberi test a központ, 

mely a müvészetek végczéljaként jelenik 

meg. Az emberi test megismerésére ilyen- 

képpen mindnyájan jogos igényt tarthatunk, 
mert ennek ismerete az élet tisztultabb meg- 

értésére és élvezetére is vezet, a mihez 

mindnyájunknak egyenlő jussa van. 

Most megválunk az általános elmélke- 

dés meddő mezejétől s áttérünk a valóságra, 
minden emberi tudás legbiztosabb talajára. 
Feladatunk két részre oszlik. Először is meg 
kell ismerkednünk az emberi testtel, a mint 
az a maga valóságában megjelenik. 

A valóság megismerése után következik 
feladatuank másik, szebb része, előadásunk 
végczélja, melyen át fogjuk tekinteni az em- 
beri test müvészeti utánzásait, azokat az al- 
kotásokat, melyekben az emberi test is 
minden esetleges fölöslegestől megtisztitva 
ideális szépségben jelenik meg előttünk. 

Át fogjuk tekiateni legrégibb időtől a 
mai napig, miként fogták fel különböző kor 

Rukovina : Meg. Mindegyikén akadtam 
kisebb nagyobb sebekre. 

Elnök: Idült sebeket nem konstatált? 

Rukovina: Egyetlen-egyet sem. 
Elnök: Kovács testén sem? 

Rukovina: Azon sem. 

Elnök: A sebek mitől származhattak ? 
Rukovina : Nyilván külső erőszak okozta 

azokat. 

Elnök: Kovács balkezén seb volt; mitől 
származhatott ez ? 

Rukovina: Ütéstől is, szurástól is. 
Elnök: Bizonyos, hogy az a seb nem 

idült volt? 
! Rukovina : Bizonyos, hogy nem heveny 
természetü volt. 

Borsitzky biró: Kovács kezecsuklójáról 
metélt-e le elhalt husdarabot ? 

Rukovina : Metéltem. 

Borsitzky: A talpán látott-e égési se- 
beket ? 

Rukovina: Nem. 

Kéry biró: Mondta-e Kovács tanu ur- 
nak, hogy azért fáj a lába, mert égették ? 

Rukovina: Erről egy szót sem szólt. 

Kéry biró: Meg tudta volna ön ismerni 
a letartóztatottakon az égési sebeket ? 

Rukovina: Nehány nap mulva igen, de 
egy héten tul az égési sebekre nem lehet 
ráismerni a parasztnál, mert sokat jár 
mezitláb. 

Ügyész: Milyen benyomást tett önre a 
vádlott ? 

Rukovina: El volt csigázva, 
ember benyomását tette reám. 

Ügyész: Miért rendelt Kovácsnak ko- 
nyakot? 

Rukovina: Mert el volt csigázva. 

Ügyész: Talán azért, mert nem kapott 
enni? 

Rukovina: Meglehet, sőt valószinü. 

Ügyész: Mikor a sérülteket látta, sem 
a sérültek nem nyilatkoztak, hogy honnan 
vannak sérüléseik, sem pedig ön nem kér- 
dezte a sérülések okát? 

Rukovina: Nem. Ezt 
vagyok vallani. 

Kolbe dr.: Lehetett-e 
módjuk, idejük, vagy alkalmuk, hogy elmond- 
ják önnek, honnét vannak sebeik? 

Rukovina: Az én vizsgálatomnál csend- 
örök voltak jelen s meglehet, hogy azért nem 
mertek beszélni. 

Ezután az ügyvédek s a törvényszéki 
elnök hosszasan kérdezik az orvosokat a se- 
bek minőségéröl s azok gyógytartamáról. 

s fáradt 

eskü alatt kész 

IRODALOM. 

„Vándoruton" czimmel 10 ives vers- 
kötetet adok ki s ezért bizalommal fordulok 
ismerőseimhez és barátaimhoz, hogye törek- 
vésemben támogatni sziveskedjenek. Müvem 
az ország egyik legelső publiczisztájának be- 
vezető soraival ez év deczember 1-én jelenik 

meg. Ára füzve 1 frt, diszkötésben 1 frt 50 
kr. A könyv csinos kiállitásáról a Légrády 
testvérek müintézete gondoskodik. Nyolcz 
előfizető után egy tiszteletpéldánynyal szol- 

gálok. Az előfizetések legkésőbb november 
25-ig cezimemre (Budapest, VI. kerület, Csen- 
gery-utcza 51. szám, I. emelet, 10 ajtó) kül- 
dendők. Fülei-Szántó Lajos. 

népei testünket, miként alkották róla legkez- 

detlegesebb és legtökéletesebb müveiket. 

Az emberi test formabeli viszonyaival 
már 800-400 év óta a bonczolástannak egy 
külön ága, az ngynevezett müvészeti bonczo- 
lástan foglalkozik. Manapság már csak kis 

ága ez az egész bonczolástannak s csupán 

csak azt öleli fel, a. mi a külső formák ér- 
telmezésére okvetlenül szükséges. Érdekes 
azonban, hogy a müvészeknek maguknak is 

mily kiváló jelentőségü szerep jutott a bon- 

czolástan történetében és fejlesztésében. 

Az első ember ugyanis, ki maga fog 
hozzá a hulla pontos és részletes megvizs- 

gálásához, nem orvos, nem természettudós 

a mai értelemben, hanem a XV. század 
világhirü müvésze, Leonardo de Vinci. Benne 

a müvészet és tudomány iránti rajongás elő- 

ször győzi le korának és elődjeinek elő- 
itéletét. Az ó-kor és középkor népei ugyanis 
az ember test bonczolását méltatlanak és a 

vállásal összeférhetetlennek tartván, az idő- 

ben bonczolástani tudományról szó sem 

lehetett. Az emberi hulla bonczolásának első 

biztos esetét 18302-ből vesszük Bolognában, 

bár már II. Frigyes czászárról tudjuk, hogy 

1240 ben elrendelte Szicziliában a bonczolá- 
sokat. Ezek legelső adataink. melyeknél azon- 
ban az orvosoknak még derogált a hullához 

nyulni, segédekkel, borbélyokkal bonczoltat- 
tak, maguk pedig a hulla vizsgálata helyett, 

napokig tartó hihetetlen disputásokba és böl- 
cselkedésekbe merültek természetfölötti dol- 
gok felett. 

Könyvek vagy rajzok ebben az időben 
még nem léteztek. Ily körülmények között 
lép fel Leonardo da Vinci: ki a müvészet 
iránti rajongástól buzdittatva, maga lát a 

adták elő; Auber Le Domino noir-ját 1887 óta 

melyet 1874 óta 776-szor adtak elő és Massenet a betegeknek ; 
Manonját, a melyet 

November 10. 

SZINHÁZ. 
Makó Lajos kegyelete. Makó 

Lajos a temesvári szinház igazgatója. 
Nemes gondolkozásra vall, hogy a 
szombati Bánk bán előadást, melylyel 
Katona József születésnapját ünnepli, 
E. Kovács Gyula, a legnagyobb magyar 
tragikus és legnagyobb Bánk árvái ja- 
vára rendezi. E kegyeletes tényt jóleső 
érzéssel vettük tudomásul ugy mi, mint 
a kolozsvári közönség. 

A nagyváradi szinház sorsa. Mindig kö- 
zelebb jön az idő, a mikor dönteni kell a kér- 
désben: ki lesz Nagyváradon a szinigazgató ? Nem 
lesz könnyü a döntés, mert a vidék uj téli állo- 
mására ugyancsak sok a konkurrens pályázó. 
Első sorban Mátray Béla, a Vigszinház főrende- 
zője. Azután Kövessy Albert, az ó-budai szinház 
igazgatója, a nagyváradi közönség volt kedves 
szinésze is szeretne szinigazgató lenni a mi szin- 
házunkban. LeszkayAndrás is abban töri a fejét, 
hogy adjon be pályázatot. Vidor Dezső, a Magyar 
Szinház rendezője, a ki nagyváradi fiu, szintén a 
szinigazgatás nehéz fájába akarja vágni a fejszé- 
jét. Beszélnek még Deák Péterről, Dobó Sándor- 
ról, Somogyi Károlyról, - szóval Nagyváradnak 
van módja válogatni a szinigazgatókban. Hoványi 
Géza, a szinügyi bizottság elnöke, össze is hivta 
a szinügyi bizottságot, hogy a szinház sorsa iránt 
intézkedést tegyen. Pénteken délután lesz a bi- 
zottság ülése, a mikor az elnök előadja, kik pá- 
lyáznak a szinházra és a bizottság dőntésére 
bizza: kivánja-e a pályázatot a szinházra vagy 
pedig meghivja a legalkalmasabbnak talált igaz- 
gatót. 

Az Opera Comidue szindarabjai. A párisi 
Opera Comidue fennállása óta a következö da- 
rabok értek el legnagyobb sikert és legtöbb elő- 
adást: Boieldieu, La dame blance czimű operáját 
1820-ban adták elő elöször és azóta nem is vet- 
ték le a müsorról, eddig 1649-szer játszották el; 
Hérold Le pré aux Clerc-ét 1832 óta 1575-ször 
adták elő; Adam Le Chalet-jét 1834 óta 1892-szer 

1142-szer, Ambroise Thomas Mignonját 1866 óta 
1197-szer; Massé Les Noces de Jeanette-jét 
1092-szer. Megemlitjük még Bizet Carmen-jét, a 

1884 óta 336-szor játszot- 
tak el. 

! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 10. 

- Az ,Ellenzék regénytárczájá- 
ban holnap a „A tanitóné története" 
czimmel egy nagyon kedves angol el- 
beszélés közlését kezdjük meg. Felhiv- 
juk rá előre is olvasóink figyelmét. 

- Bartha Miklós, lapunk főszer- 
kesztője a napokban Kecskemélen járt és ott 
megtekintette az állami telepitvényeket. 

- A sebészeti klinika megnyi- 
tása. Az uj sebészeti klinikán dr. Brandt 
József holnap délelőtt 10 órakor tartja az 
ünnepélyes megnyitó előadást. Az előadást 
meghivott közönség előtt tartja. 

- Felolvasás. Szádeczky Lajos egyet. 
tanár most szombaton nov. 11-kén tartja 
előadását a párisi kiállitásra gyüjtött erdélyi 
miükincsekről mutatványokkal, a városház 
disztermében d. u. 5 órakor. 

- Ingyenes előadás. Az iparos se- 
géd-munkások képzésére szervezett kolozs- 
vári helyi bizottság nov. hó 12-én (vasár- 

hulla bonczolásához és pedig oly alaposság- 
gal és oly irányban, mely az eddigiek rend- 
szerével szakitott. Ő a legelső, ki az izmo- 
kat nemcsak rendszeresen kidolgozza, hanem 
le is rajzolja, a mire főképen müvészi igé- 
nyei sarkalják, eltekintve attól, hogy orvosi 

tekintetben is korát meghaladó nézetei vol- 

tak. Hátramaradt irataiból, melyeket folyton 
kiadni készült, csodáljuk kiterjedt vizsgálatait; 

mert ha ezek megjelennek, kétségtelen, hogy 
a bonczolástan megalapitójaként szerepelne, 

de Leonardo da Vinci müködésének igy is 
nagy hatása volt, mert meglet az az ered- 
ménye, hogy a müvészek azután késöbb 

majd maguk is kiterjedten bonczoltak vagy 

pedig orvosokkal sürüen érintkeztek. 
Abban a korban, a renaissance korá- 

ban az ébredő müvészetet egy bölcsőben 
találjuk az ébredő bonczolástannal, de meg 
is értették egymást ! 

Manapság azonban sokszor találkozunk 
a müvészek részéről idegenkedéssel a bon- 

czolástan irányában, a minek egy részt az 

az oka, hogy a bonczolástani tudomány és 

a müvészet már messze eltértek egymástól. 

Nem segithetünk azonban azon müvé- 
szeken, a kik magukat impresszionistáknak 
vallva, arra esküsznek fel, hogy a müűvészeti 
bonczolástan teljesen fölösleges, mert ők csak 
azt alkotják, a mit látnak. Az egészben az 
a legérdekesebb, hogy állitásuk tökéletesen 
helyes és igaz, csakhogy azok, a kik hasz- 
nálják, teljesen tévesen fogják fel és egye- 
nesen félrevezetésre szolgál. Hiszen arról 
szó sem lehet, hogy a müvésznek csak azt 
kell visszadni, a mit lát s csupán csak saját 
benyomásai szerint kell alkotnia, ez nagyon 

természetes. De már most kérdem a tisztelt 

nap) délután 3 órakor az iparos egylet he- 
lyiségében rendezi II-ik ingyenes előadását, 
a melyre az iparos polgártársakat és segéd- 
munkásokat a helyi bizottság nevében meg- 
hivja: Dr. Haller Károly, elnök. Benigni Sá- 
muel, alelnök. Dr. Ferenczi Zoltán, alelnök. 
K. Balázs Gyula, titkár. Előadást tart : Bulyka 
Dezső: ,Uti emlékek". 

- Értesités a vizvezeték elzá- 
rása tárgyában. Értesitjük a közönséget, 
hogy az alsószén-utczai uj kórház telkén 
levő vizvezetéki fő nyomócsőnek a lejebb 
szállitása következtében szükséges munka 
végrehajtása miatt a városi vizvezeték el- 
osztó csőhálózata szombaton, vagyis a folyó 
hó 11-én délután 2 órától kezdve, vasárnap, 
vagyis f. hó 12-én reggeli 6 óráig el lesz zárva 
és ezalatt az idő alatt sem a házi vizvezeté- 
kek, sem az utczai vizvezetéki kutak nem fog- 
nak vizzel elláttatni, hanem csakis a Szamos 
folyóban és az utczai szivattyus kutakban fog 
a viz rendelkezésre állani. Figyelmeztetjük 
tehát az érdekelteket, hogy a jelzett időre 
vagy előzeteseen lássák el magukat vizzel 
vagy pedig a Szamos folyóból és a szivaty- 
tyuskutakból födözzék vizszükségletöket. Je- 
len értesitést kötelesek a házivezetékkel ollá- 
tott házak tulajdonosai az összes bérlőkkel 
közölni. Kolozsvár szab. kir. város tanácsától 
1899. évi nov. hó 8-án. Szvacsina Géza, pol- 
gármester. 

- A kolozsvári községi birói 
állás. Néhai Bányai György elhalálozása 
következtében megüresedett a kolozsvári köz- 
ségi birói állás. A pályázat kiiratván - mint 
értesülünk, bár a pályázati idő még nem 
járt le - eddig ötön adták be folyamodá- 
sukat jobbára kisebb városi állásokban lévő 
alkalmazottak, a kik már széltében járták a 
városatyákat a szavazatok megnyerése végett. 
Hogy a folyamodók közül, melyik kerül ki 
gyözteser, ma még természetesen nem lehet 
megjósolni, mert a hangulat még nem ala- 
kult ki kellőleg. A törvény ezen állást illető- 
leg nem kiván valamely magasabb foku szak- 
képzettséget, s igy olyanok is elnyerhetik ezen 
állást, a kiknek a folyamodók közül aránylag 
kevesebb kvalifikácziójuk van. Ámde mert két- 
ségtelen dolog az, hogy birói funkczió gya- 
korlása önként feltételez némi jogismeretet 
és törvénytudást, a törvényhatósági bizottság 
tagjainak a figyelmét eleve felhivjuk erre a 
körülményre s elvárjuk tölük, hogy a sze- 
mélyi érdektől eltekintve, szavazataikkal azon 
folyamodó körül csoportosuljanak, a ki iga 
zolni tud némi jogismeretet és törvénytudást, 
mert csak az üykép kvalifikált egyéntől vár- 
ható az, hogy az eléje kerülő jogesetek he- 
lyes elbirálása utján a jogkereső felek érde- 
keit igazságosan elégitse ki. 

- Bethlen Gábor szobor. A Nagy- 
Enyeden felállitandó Bethlen Gábor szobor 
országos bizottsága f. hó 15-én fog megala- 
kulni a Bethlen-koll. disztermében. Nagy 
örömmel vesszük tudomásul, hogy gróf 
Teleki Árvéd - kinek öngzetlen, nemes haza- 
fisága és átdozatkészsége minden nemzeti 
ügy iránt általánosan ismeretes - a Bethlen 
Gábor szobor alaphoz 7100 frttal járult. 

- Hangverseny Vajda-Hunyadon. Ér- 

dekes hangverseny lesz Vajda-Hunyadon. E hang- 
verseny érdekességét ez képezi, hogy ezen a 
hangversenyen Makray László, a kiváló zeneszerzö 
klassikus szépségü dalaiból adnak elő nehányat. 

.-- 

impresszionista müvész urakat, ki fog köny- 
nyebben és ki fog tökéletesebbet alkothatni, 
az e, a kinek impressziói tökéletesebbek és 
mélyebbek, vagy pedig az, a kié felületesebb? 
Hiszen éppen az impresszió tökéletességén 

és mélységén mulik a müvészeti alkotás tö- 
kéletessége is. Azzal pedig, ha valaki a test 
felszinét más irányban is megfigyeli és 
tanulmányozza, nagyon természetesen azt 

fogja elérni, hogy róla tökéletesebb és fino- 
mabb impressziókat is fog nyerni. Nem is 
az a hibájuk az impesszionistáknak, hogy 
csak ugy akarják visszaadni az emberi tes- 
tet, mint a milyennek látják, hanem érve- 
lésük gyöngesége azon akad meg, hogy lá- 
tásukat nem akarják tökéletesiteni és mü- 
velni. A mi máskülönben csak oda lyukad 
ki, hogy nem akarnak semmit sem tanulni. 
Már pedig a tanult ember szeme valóban 
lehet rosszabb, gyöngébb a vademberénél 
és mégis a müvelt ember fog többet észre- 
venni a világból. Mert bizony a látást is ta- 
nulni kell, nem azt a látást, mely csak at- 

tól óv meg bennünket, hogy fejünkkel a fal- 
nak ne menjünk, hanem azt a látást, mely 

valamely téren gyorsan és biztosan tájékoz- 
tat bennünket. A müvészeti bonczolástan 
czélját tehát ugy kell felfogni, mint a mely 
az emberi test rendkivül változatos vonalai, 

sikjai és felszinei felett közelebbről tájékoz- 
tat bennünket. Ennek szükségessége felett 
pedig a müvész nem kételkedhetik. 

Müvészeti bonczolástani előadások kül- 
földön már 300 év óta élénk érdeklődés tár- 
gyait képezik. Nálunk azonban csak a leg- 
ujabb időben kezd szerepet játszani. 

Dr. Tellyesnicseky Kálmán. 

A hangversenyen közrefog müködni Stephanides 
Károly karmester és Mányai Zsigmond, a kolozs- 
vári szinház tagja. A hangverseny e hó 18-án 
lesz s érdekes programmja alább következik : 

1. Felolvasás, tartja Sándor József ur. 
2. Rákóczy induló, Két zongorára átirta 

Liszt Ferencz. Előadják: Cseh Lászlóné urnő és 
Hollaky Arthur ur. 

8. Ária Carmenből, George Bizettől, énekli 
Mányai Zsigmond ur. 

4. Ábránd, a Puritánok felett, Liszt Fe- 
rencztől. Zongorán előadja: Cseh Lászlóné urnő. 

5. A czelli bucsu, melodráma, szövegét irta 
Endrődi Sándor, zenéjét szerzette Kutnyánszky 
Jenő. Szavalja : Mangesius Hermin urhölgy. 

6. a) Siehst du das Meer ? b) Chansonetlte. 
c) Um Mitternacht Makray Lászíótól. Énekli: 
Mányai Zsigmond ur. . 

7. Carneval, Schumann Róberttői; zongorán 
előadja : Hollaki Arthur ur. 

8. a) Der Pilgrim vor Sanct Just; b) Ach 
lebe woht! c) Magyar népdalok. Makray László- 
tól. Enekli : Mányai Zsigmond ur. 

9. Petőfi induló, Makray Lászlótól; zongo- 
rán előadja : Stephanides Károly ur, a kolozsvári 
orsz. nemzeti szinház karnagya. 

10. Előképek: a) „Befonva" Előadják: Lieb 
Józsefné urnő, Csonka Melanie, Klein Rózsika, 
Strauss Teréz urhölgyek és Okrona Sándor ur. 
b) „Egy kis inczidens." Előadják : Erdős Józsefné 
és Pára Zsigmondné urnők, Sztroiny Miczike, 
Frischolez Árpád, Tára Zsigmond és Rimeg Emil 
urak. c) „Jákob lajtorjája. Előadják: Csonka 
Melanie, Gaál Zelma, Muresán Mariska, Szabó 
Jennyke. Strauss Terézke, Wannik Anna, IHu- 
sovszky Ilonka, Muresán Erzsike és Annuska, 
Schalát Annuska, Scheffer Lenke, Sztroiny Miczike 
urhölgyek és Antosch Ferencz ur. 

Az összes énekszámokat zongorán kiséri : 
Stephanides Károly ur, a kolozsvári orsz. nemzeti 
szinház karnagya. 

- A Tribuna fenyegetése. Az 
országgyülés pénzügyi bizottságának ülésein 
a függetlenségi pártnak az általános szava- 
zati jogra vonatkozó előterjesztésére Széll 
Kálman tudvalévöen azt válaszolta, hogy az 
általános szavazati jog elveivel ellenkezik, 
azt az ország érdekeire károsnak tartja. A 
függetlenségi párt, a mely mindig lelkes hive 
volt az általanos szavazati jognak, a felelet 
után egyelőre nem firtatta az ügyet. Hanem 
az oláhoknak ez a felelet ürügyül szolgál 
valamire: hogy határozott forradalmi politi- 
kát hangoztassanak. A nagyszebeni Tribuna, 
a magyarországi oláhok legtekintélyesebb 
lapja, Széll Kálmán feleletével "foglalkozva, 
többek közt ezt irja : 

„Foldozza a magyar kormány törvé- 
nyeit, amint akarja, az ő dolga és minket 
nem érdekel. Erdekel azonban a miniszter- 
elnöknek ama nyilatkozata, hogy az 1848 iki 
indokok (a választókerületek felosztására 
nézve) ma is fennállanak. És csakugyan azok 
az indokok fenállanak ma is; ám nem a 
magyarok részére, hanem a mi részünkre. 
Mi, a magyarokkal való viszonyban ott ál- 
lunk, a hol 1848-ban. Lehet, hogy tosszab- 
bul. Mert mig mi nagy lépést tettünk előre, 
hogy a magyarokhoz közeledjünk és e czél- 
ból a minimumra rendukáltuk az 1848-iki 
politikai programunkat, a magyarok energi- 
kus lépéseket tettek hátrafelé, az 1848 előtti 
idők homályába. S igy, a helyett, hogy a 
közeledést az ő részükről is megkönnyitsék, 
igyekeztek növelni az örvényt közöttünk, 
hogy soha ne találkozhassuuk. Ott állunk 
tehát, a hol 1848-ban. 

Igy mondja Széll Kálmán miniszterel- 
nök és igy mondják ma is, megesősitve az ő 
szavait, És mert ott állunk, meg kell gon- 
dolnunk, nem volna-e jobb és szükséges, 
hogy rátérjünk ujra az 1S48-iki egész pro- 
gramunkra? Nem volna-e jobb, hogy a mai 
mérsékelt politikai harczban fogadjuk el 
programul 1848-iki programunk egyetlen 
pontját, a mely igy hangzik: 

Az osztrák birodalom összes románjai- 
nak egy független nemzetben való egyesü- 
lése, Ausztria fönhatósága alatt, összes r0- 
mánok nemszeti gyülése által választott és ő 
felsége a monarehia által megerősitett nem- 
zeti fejedelemmel. 

A nemzeti föderalizáczió hasonló prog- 
rammja fölöslegessé tenné az általános sza- 
vazaáti jog megszavazását, mert Ausztria-Ma- 
gyarország összes románjainak nemzeti gyü- 
lése megfogja szavazni bizonynyal az első 
ülésében, mert a legsürgösebb tárgyának 
tartaná. 

Ha az ország első minisztere Széll Kál- 
mán ur visszaküld bennünket 1848-ba, men- 
jünk. Nincs veszteni valónk." 

Ez mindenesetre nyakatekert érvelés, c 
mellett a Tribuna forradalmi politikája, a mai 
helyzetet tekintve, rosz viczeznél egyébnek 
alig mondható. 

- Petőfi-ünnep Déván. Diszes, elő- 
kelő közönség jelenlétében ünnepelte Petőfi 
Sándor emlékezetét a dévai áll. főreáliskola. 
Az ünnepélyen Szőllősy János VIII. o. t. 
alkalmi emlékezést olvasott fel, Paulasz Jó-. 
zaef VIII. o. t. pedig „Az utolsó ut" czim 
alatt olvasta fel a nagy költő végső napjai- 
nak történetét. Nagy figyelemmel hallgatta a 
közönség az ügyesen előadott szavalatokat is. 
Csaby József VIII. o. t. Arany János Emlé- 
nyek" cz. versét szavalta, Pribusz Gábor 
VIII. o. t. Petőfi „Szeptember végén" czimü 
versét, Heidy Jakab VII. o. t. az „Egy gon- 
dolat..."-ot, Hercz Bela VII. o. t. pedig Vá- 
rady Antal „Petőfi visszatér" cz. versét sza- 
valták tetszés mellett. A sikerült ünnepélyen 
közremüködött az ifj. zenekar és dalárda is. 

- A gondatlan lövés áldozata. 
Marosvásárhelyen a napokban Balogh József 
békés polgár igyekezett haza családja körébe, 
midőn a vár mellett, - a hol utja elveze- 
tett - lövést hall. Arra fordul s erre a má- 
sik lövés is eldördül s ő földre terül. A go- 
lyó koponyájába hatolt be s most élet-halál 
közt vivódik. A lövöldöző Szőke János csiz-
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madia, aki tettének okát nem tudja adni. 
Nyilván őrült ! 

- Furcsa szerencse. Opra Sofra a 
szénapadlásán foglalatoskodott, miközben oly 
szerencsétlenül esett le, hogya fal mellé tá- 

masztott vasvilla a nyakát és mellét átfurta. 
A szerencsétlen mindazt hajtogatta: még az a 
szerencsém, hogy nem a szivemet szurta ke- 
resztül. Ha felgyógyul is Opra, egész életére 
nyomorék marad. 

- Székely iparos ifjak felsegé- 
lyezésére, midőn kilépnek az életbe, a ma- 
rosvásárhelyi kamara sorsjáték engedélyezé- 
sét kérte a kormánytól. A kormány akkor 
megtagadta abból az indokból, hogy az csakis 
jótékonyczélra engedélyezhető. Most az Astra 
megkapta az engedélyt, hogy a román nem- 
zeti ház számára 100 ezer sorsjegyet bocsát- 
hasson ki. Ebben a paktumos világban itt 
Magyarországon ugy látszik jobban kifizeti 
magát - oláhnak lenni, mint hazafinak. 

- Marosvásárhelyen tizifju, mun- 
kás tagja a székely főváros társadalmának, 
a napokban a székely érdekek megvédése és 
istápolása czéljából, társasággá alakult. Ki- 
tartást kivánunk. 

- A bogártelki tüzkárosultak 
részére ujabban adakoztak: Dr. Gámán Béla 
1 frt, a „Kalotaszegi takarékpénztár" 5 frt, 
dr. Hegedüs Árpád 1 frt, özv. Mohay Ká- 

rolyné 3 frt, Sebestyén Mihály kur. biró 5 
frtot, id. Virányi István 1 ífrt, Császár Gyula 

3 frt, Konez György 2 írt, a „Kolozsvár- 
megyei takarékpénztár" 25 írtot, Sipos Gábor 
1 fri, Reményik Lajos 1 frt, Veisz József 1 
frt, Benkő Mihály 1 frt, Bührer Károly 50 
kr, Bükkösi Anna 50 kr, a „Magyar Polgár" 
gyüjtése 6 írt, az Erdélyrészi magyar jel- 
zálog hitelbank 5 frtot, együtt 62 frtot. 
Eddigi gyüjtés 91 frt 20 kr. Összesen 158 
frt 20 kr. Fogadják a nemes szivü adakozók, 
szives adómányaikért a központi gyüjtő bi- 
zottság hálás köszönetét. Dr. Rohonczy Lajos 
a k. gy. b. pénztárnoka. 

- A kereskedelemügyi miniszter Fiu- 

méban. A magyar kereskedelemügyi miniszternek 
fiumei látogatásáról a következőkről értesítenek bennünket : 
A kikitő épitkezés megtekintése után Hegedüs miniszter, 
Szapáry grof kormányzó, Csörgeő Gyula államtitkár, Lud- 
vigh Gyula, a magyar államvasutak elnöke, Kilényi, Mándy, 

Szlerényi miniszteri tanácsosok, Marx János igazgató, ruti- 
kai Ráth Péter országgyűlési képviselő, Geduly, Vértessvy, 
Conda osztálytanácsogok és Hollán dr. miniszteri fogolmazó 
kiséretében a Pfau-féle udvari desztilleriába ment, a hol 
a két főnök fogadta az előkelő társaságot. Pfau J. üdvözlő 
beszéde után a minisztert a gyári helyiségekbe kisérték. 
Ezután a desztilláló és tisztitó helyiségeket, majd a gyári 
sineken keresztül menve a hitelesitő helyiséget és az érésre 
szánt konyak raktár helyiséget tekintette meg a miniszter. 
Sorra jöttek aztán a töltöő, adjusztáló és csomagoló helyisé- 
gek. Feltünést keltettek a felállitott töltőkészülékek, a me- 
Ívekkel 15 percz alatt 600 üveget megtölteni, dugaszolni, 
adjusztálni és elesomagolni lehet. A társaság ezután villás- 
reggelihez ült s ekkor alkalma volt a konyak jó minősé- 
géről meggyözödést szereznie, a mi tényleg általános dicsé- 
retben részesült. A miniszter a tulajdonosokkal a konyak- 

ipar fölvirágzására koczintott. Aztán azt kérdezte Janoviez 

József gyaárigazgatótól, hogy mekkera a konyakraktár. Kö- 

rülbelül ötszazezer liter, kegyelmes uram, volt a felelet. A 

miniszter a következő szavakkal bucsuzott el: Örvenedek, 

hogy Magyarország, ezen a téren is olvan haladást tett, 

hogy nemcsak a konyakbehozatalt redukálja, hanem a 
küllöldi piaczon is elismerést viv ki. „Jó szerencsét" sza- 
vakkal bucsuzott el a miniszter az iredai személyzettől, zugó 
éljenzés által kisérve. 

- Japáni vendégek Magyaror- 

szágon. Érdekes vendégek tisztelegtek teg- 

nap Darányi Ignácz földmüvelésügyi minisz- 

ternél. S. Minra az Oh-0u kerület igazgatója, 

K. Midzuhara, a Kmshiu igazgatója, Tokiside 

egyetemi tanársegéd, továbbálKinosuke Amano 

a japáni ügyvivőség bécsi konzulátusi titkára, 

japáni gazdasági szakemberek azt kérték a 

minisztertől, engedje megtekinteni a magyar 

állami méntelepeken és általában tanulmá- 

nyozni a magyar lónevelést, mert küldetésük 

csélja a lóanyag tanulmányozásán kivül az, 
hogy Japán lószükségletet a méltán hires 

magyar lovak vétele utján kielégitsék. A 
miniszter szivesen fogadta a japáni küldöt- 

teket és utasitotta a méntelepek vezetőségeit, 

hogy járjanak kezükre. 

- Neukom hipnotizálásai. Egy 
magyar uri család szép leányának hirtelen 
halála tette ismeretessé Neukom verseczi 
kutmester és hipnotizáló nevét. A megrázó 
tragédia óta csak ritkán lehetett róla hallani. 

Most Pécs-ről érkezik a hir, hogy ismét hip- 
notizált egy leánykát, Dávid Ilonkát s ki- 
sérletei, mint a pécsi lapok irják, éppenség- 
gel nem voltak olyan ártalmatlanok, hogy 
hatósági engedélyt lehessen rájuk adni. A 
mikor a médiumot elaltatta, igy szólt hozzá: 

Éudes anyja áll ön ellőtt, beszélyen 
vele ! 

A médium engedelmeskedett. 
mintha valakit meg akarna ölelni, 

miközben igy szlót: 
- Édes jó anyám! 
A következő pillanatban azonban már 

görcsös zokogásban tört ki a leány, miköz- 

ben a közönség a meglepetéstől némán 

nézte a kinos jelenetet. Neukom tüstént ész- 

revette, hogy vigyázatlanságot követett el, 
fájó emlékeket idézett föl s ezért hamar fől 
akarta ébreszteni a leányt. A fölébresztés 

azonban csak a harmadik kisérletre sikerült, 

a mikor is az összes nézők megkönnyebülve 
lélegzettek föl. A városi főorvosnak tudo- 

mására jutott a dolog, tiltakozott a hipno- 
tizálás ellen és följelentést tett a rendőrség- 
nél. Neukom erre magánelőadásokat rende- 
zett, de a pécsi rendőrség tegnap - mint 
tudósitunk sürgönyzi - betiltotta Neukom 

mutatványait. 
- Tetszhalál az állatoknál. A 

tetszhalál esetek az embereknél eléggé gya- 

koriak s akár hány ember él örökös rette- 

gésben, azon gondolat által gyötörve, hogy 

nem-e fogják őt élve eltemetni. Az állatok 

között a tetszhalál esetek a legritkább kivé- 

telek közé tartoznak, tán azért is, mivel az 
állatokat nem igen vizsgálják meg, vajjon 
teljesen elmult belölük az élet vagy sem, ha- 
nem egyszerüen, vagy elássák, vagy a vizbe 
dobják. Párisban történt a napokban, hogy 
a Place de la Bourse egyik kávéházában a 
tulajdonos kis 6 hónapos kutyája megdöglött. 
A kávés egy rongyszedőt 

Karját, 
kitárta, 

bizott meg, hogy S 

a kis kutyát elvigye. A rongyszedő lakására 
vitte a kutyát azon szándékkal, hogy az est 
beálltával majd a Szajnába dobja. Nehány 
óra mulva a rongyszedő felesége észrevette, 
hogy a kis állat lábai alig észrevehetőleg 
megremegtek. A rongyszedő egy közeli állat- 
orvost hivott ki és konstatálta, hogy a kutya 
tetszhalott. Másnap a kis kutya, mely Yvette 
névre hallgat, teljesen magához tért és a 
rongyszedő vissza vitte gazdájának, hol az 
most elég vigan ugrál, a kávéshoz pedig tö- 
mérdek vendég jár, megbámulni a feltámadt 
kutyácskát. 

Gyászrovat. 
A férfi kora delén elhunyt Kuszkó László 

elhunyta alkalmából holnap délelőtt 10 óra- 
kor lesz az ünnepélyes gyászmise a főtéri 

anyatemplom főoltára előtt. A temetés ugyan- 

csak holnap d. u. 4 órakor lesz. A család 

az elhunytról az alábbi gyászjelentést adta ki: 
Alólirottak a mély fájdalom lesujtó érzeté- 

vel jelentik, hogy a gyöngéden szerető felethetet- 

len hü férj, gondos apa, jó testvér, Kuszkó 

László a szamosvölgyi vasut pályafelvigyázója 

1899. november 9-én, hajnali fél 4 órakor, élete 

33, boldog házassága 7-ik évében, agyszélhüdés 
következtében beállt hosszu és sulyos betegség 

után a kolozsvári Ferencz József tud. egyetem 

elme-gyógyintézetépben megszünt élni. Az élete 

tavaszán elhunyt férfiu az 1897. ápril végén 

felmerült agyszélhüdés után szabadságolás, pihe- 

nés helyett áthelyezésben részesült. Midőn előre- 
haladoti betegsége akadályozta öt szolgálata pon- 

tos teljesitésében, orvosi kezelés helyett fegyelmi 

vizsgálatokat nyert, gyógyszer helyett sulyos 

pénzbüntetésekkel lett időről-időre sujtva. S midőn 

végre az egykor erőteljes, edzett, egeszséges fér- 

fiu agyonkinozva nem csak lélekben, de testben 

is teljesen kimerült s mint szolgálatképtelen sza- 
badságoltatott, még azután is felfügesztéssel, 
illelmény-elvonással sujtották öt, a kit már hosz- 
szu idővel azelőtt sem Isten sem ember előtt 

sem felelőssé tenni, sem büntetni nem lehetett 

volna. Ebből áll az elhunyt életének rővid, de 

szomoru tragédiája. Irgalmasság és emberszere- 

tet : jöjjön el a te országod! A boldogúlt hült 
tetemei 1899. november 11-én, szombaton d. u. 

4 órakor fognak a r. k. egyház szertartása szerint 

a kolozvári köztemetőben levő halottas csarnok- 

ban beszenteltetni és egyházi szertartás után 

örök nyugalomra helyeztetni. Lelki üdvéért az en- 

gesztelő szent mise, ugyancsak nov. 11-ikén szom- 

Daton délelőtt 10 órakorfog a főtéri anyatemplomban 
az egek urának bemutattatni. Mindkét végtisztesség- 

tételre a rokonok, ismerösök szomoruan meghivat- 

nak. Béke hamvaira! Kolozsvár, 1899. november 

9. Özv. Kuszkó Lászlóné, az elhunyt özvegye. 

Erzsike, egyetlen árvája, Id. Kuszkó József neje 

Gerő Júlia és gyermekei Dezső, Endre, Sándor, 

Margit és Laczika, Kuszkó István és neje Toka- 

ji ma, Kuszkó Juliska, mint testvérei, sógor- 

női és unoka testvérei. 

Kuszkó László Kolozsvárt tartózkodása 

idején szorgalmas tagja volt a kolozsvári 

önkéntes tüzoltó egyletnek is. Tisztesi rangot 

töltött be a szivattyusok osztályánál. Halála 

alkalmából Polcz Rezső paranesnok felszóli- 

totta az egylet tagjait, mint az elhunyt egy- 

kori bajtársait, hogy a kik óhajtanak, testü- 
letileg vegyenek részt a korán elhunyt baj- 
társ temetésén. 

Szerkesztőségi üzenet. 

Három diák nak, Kolozsvárt. Ma- 

gok tőlünk kérnek véleményt arról, hogy a 

15-18 év közt lévő diákoknak megenged- 

hető-é az, hogy 13-14 év közt lévő leányok 

körül: „rendszeresen settenkedjenek. Hát mi 

mondók vagyunk, hogy a mig valaki 15-18 

éves korban van és diák életet él, addig nem 

a leányok, hanem a - könyvek körül setten- 

kedjék, még pedig rendszeresen. Mert először: 

egészen bizonyos az, hogy az ily korban 
leányok körül settenkedő diákok rendszerint 

megfeledkeznek a - könyvekről, a minek 
az a következménye, hogy a professzorok 
megbuktatják. Egészen bizonyos másodszor 
az, hogy a leányos szülők az ilyen diákok 

settenkedését nem nézik szivesen, s még 

kevésbbé örvendenek annak, ha leányaik 

(13-15 év között) viszont alkalmat adnak 
a diákok settenkedésére, mert hát az ilyen 
korban lévő leányoknak is még az - isko- 
lákban van a dolguk és nem a - diák 
urakkal. Egészen bizonyos harmadszor az is, 
hogy a leányos apák kötelességszerüen ör- 
ködnek a leányaik tisztessége és jó hire fe- 
lett és az ily apák arra is hajlandók, hogy 
az ily fajta diáksettenkedéssel szemben a 
maguk módja szerint védekezzenek. Tudunk 
eseteket, hogy a női tisztesség védelmében 
buzgólkodó apák az ilyen magukfajta diáko- 
alaposan elpáholták. A mit bizonyára nagyon 
okosan cselekedtek. Ennélfogva azt tanácsol- 
juk maguknak, hogy azt a Szamos melletti 
utczát kerüljék, mertki állhat jót arról, hogy 
a settenkedésüknek elpáholás lesz a követ- 
kezménye. 

Közönség köréből.0 

A modern labyrinthus. 
Kincses Kolozsvárnak drágaságai között 

van egy történelmi nevezetességü műüemléke is. A 
ket nagy világvárosról elnevezett utczák alatt 
huzódik végig az a szerencsékben mély árok, a 
melyről fenti czim alatt egyet-mást elmondani 
szándékozunk. - Városunk közönsége bizonyára 
nagyon is jól ismeri a Páris és London utczai 
lakósok legrettegettebb rémét az u. n. „Czigány- 
árkot". Hogy mennyi kelletlenséget, bosszuságot, 
s mily nagy mérvü annyagi károkat okoz e mü- 
emlék, különősen épen nekünk páris és london 
utczai háztulajdonosoknak, nehéz volna egy rövid 
levél keretében előadni. 

Tátékoztatásul csak a következőket jegvez- 
zük fel. 

*) E rovat alatti közleményekért a felelősség 
bekldőt illeti. Szerk. 

Közegészségügyi, közrendészeti és közbiz- 
tonsági érdekeink a legkomolyabban veszélyez- 
tetve vannak általa s ugyanis nem egy-két meg- 
betegedésnek volt már okozója e feneketlen árok- 
ból különösen nyáron át kiözönlő s türhetetlenül 

kellemetlen undort keltő büz, az odasereglett 
patkányok, egerek s egyéb féle állatoktól, továbbá 
az ottan felgyült dögtestek erjedésétől. 

Nem kevésbbé imminens az a körülmény, 

hogy az utczai csavargók, koldusok, lézengők, 

nyomorultak az éj beálltával összegyülekezve 

itten bünbarlangul használják a telkünk alatt 

végig huzódó eme rejtélyes árkot. Hogy ezen 

kétes existentiák türhetetlen orditozásukkal s 

egyéb lármájukkal még éjszakai nyugalmunkat 
is megháborgatják: csak mellékesen jegyezzük 

meg. 

Nagyobb baj azonban, hogy a bünbandának 

vállálkozó tagjai az éj csendjében udvarunkra 

lopódzva vagyonunkban is nap-nap után meg- 

kárositanak, hol egy-egy csirkét, libát, vagy 

egyébféle jószágainkat emelve el, hol pedig boros 

pinczéinket, élés kamaráinkat alaposan dézsmálva 

meg. 
e Mindezen körülményeknek csak természetes 

következméeye lehet, hogy kiadó lakásaink több- 
nyire űresen maradnak, vagy pedig csak nagy 
anyagi vesztdsségek mellett adhatók bérbe. a 
mennyiben félve kerüli minden ember rémes 
tájékát házunknak. 

További épitkezésekről pedig szó sem lehet 
az árok közelében, a mennyiben a beomlástól 
való örökös félelem miatt ki sem koczkáztatja 
meg egész telkének beépitését. 

Sajnos azonban, hogy már többször és 
többfelöl felhangzott panaszok városunk tanácsánál 
soha viszhangra nem találtak, s igy kénytelenek 
voltunk a türelmes várakozás álláspontjára helyez- 
kedni. 

Ámde a békés türelem eddig még csak a 
konyonetionális rózsának töviseit teremte meg. 

A legkomolyabb idő elérkezett a határo- 

zott intézkedésre. Városunk tanácsát felkérjük 

tehát ismételten ez uton is, hogy a közegészség- 

ügyi, közrendészeti és közbiztonsági érdekeknek 

megóvása végett, de meg az esthetika szempont- 

jából is vegye magának azt a fáradtságot és 

ennek az ominózus „Czigányárok"-nak betömeté- 
sére adjon ki rendeletet. 

Legaktuálisabbnak éppen most tartjuk a városi 

tanácsnál ügyünket szorgalmazni, a mennyiben 

épen most folynak a Páris és London-utczai 
csatornázási munkálatok. 

Mit ér a fötéri aszfalt-burkolat, mit az 
Auer-fény és a hatalmas Kandaláberek,ha banga 
müködik a sötéten rémes modern labyrinthusban. 

Ariadné fonalát kérjük! 

Kolozsvárt, 1899. nov. 1. 

Több Páris és London-utczai lakos 
és háztulajdonos. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitása 

és sürgöny-levelei.) 

Mentelmi ügyek. 
Budapest, nov. 10. 

Aképviselőház mentelmi bizottsága 
tegnap delután Chorin Ferencz aka- 
dálvoztatása miatt Janicsáry Sándor el- 
nöklésével tartott ülésén több rendbeli 
mentelmi ügyet intézett el, nevezetesen 
Sima Ferencz hat mentelmi ügyét 
inteézte el, továbbá a Lepsényi Mik- 

lósét (sajtó utján elkövetett rágalmazás 
és becsületsértés) és a párbaj vétségé- 
vel vádolt Rohonczy Gedeon, Gajári 
Ödön, Károlyi Sándor gróf, Vészi Jó- 
zsef és Bónis István képviselők men- 
telmi ügyeit. Mindezekben az ügyekben 
a bizottság a mentelmi jog felfüggesz- 
tésének javaslatba hozását határozta 
el. Bartha Miklós mentelmi ügyének 
tárgyalását (sajtó utján elkövetett be- 
csületsértés) legközelebbi ülésére ha- 
lasztotta a bizottság, melynek megálla- 
podásait a házban Kabós Ferencz elő- 
adó fogja képviselni. 

Sima Ferencz ügye. 
Budapest, nov. 10. 

A képviselőház összeférhetlenségi 
bizottsága Apáthy Péter elnöklete alatt 
ma ülést tartott, melyen a bizottság tag- 
jai közül Andrássvy Tivadar gr., Dózsa 
Endre, Ragályi Gyula, Ráskay László 
és Rudnyánszkv Béla előadó voltakje- 

len. Benák Károly és László Mihály biz. 
tagok kimentettek az ülésről való elma- 
radásukat. A bizottság Sima Ferencz 
ismeretes összeférhetlenségi ügyével fog- 
lalkozott. Mint tudva van, a bizottság 
ez ügyre vonatkozó jelentésének a ház- 
ban való előterjesztésekor kételyek me- 
rültek felarra nézve, vajjon a bizottság 
tárgyalásának időpontjáról való értesi- 
tés szabályszerüleg kézbesittetett-e az il- 
lető képviselőnek. E kérdés felderitése 
czéljából a ház visszaadta az ügyet a 
bizottságnak. A bizottság megkeresése 
folytán a szentesi járásbiróságtól az a 
jelentés érkezett, hogy miután a bizott- 
sági értesités személyesen egvátalán 
nem volt kézbesithető az illető képvi- 
selőknek, a házanépe előtt kifüggesz- 
tették azt a lakásának ajtajára. Erre a 
körülményre való tekintettel s a felme- 
rült aggályok eloszlatása czéljából fel- 
kérendőnek határozta a bizottság a 
házszabályok 135 §-ának ertelmében a 
ház elnökét, hogy nyilt ülésben hivja 

fel Sima Ferenczet 30 napon belől a 
bizottság elnökénél való jelentkezésre. 
Ezzel az ülés véget ért. 

A franczia ősszeesküvők pöre. 

Páris. nov. 9. 

A hazaárulási pör vádlottjait ma reggel 
átkisérteéek a Luxombourg-palotába és 
ott külön czéllakba zárták öket. Az 

állami törvényszek tárgyalása délután 
1 órakor nyilt meg. A vádlottakat re- 
publikánus gárdisták kisérték a terembe. 
Falliéres elnök elrendelte a szenátorok 
névsorának főölolvasását. A terem kar- 
zatai zsufolva vannak. A teremben 
nagy az éelénkség. Tizenőt szenátor 
nem választot nevének felolvasásakor. 
Azután a vádlottak névsorát olvas- 
tatja fől az elnök. Valamenyien hango- 
san jelenkeznek. Déroulede a foglal- 
kozására vonatkozó kérdésre azt vála 
szolja, hogy a nép védője. A névsor 
feolvasása után a jegyző megkezdi a 
vádlevél felolvasását. 

Transzvál. 

London, nov. 9. 

A Reuter ügynökségnek jelentik 
Estcourtból 6-iki kelettel: Barnard, a 
ladysmithi vasuti fogadó tulajdonosa 
ideérkezett és azt jelent, hogy a bu- 
rok folyton ágyuzzák a várost. Egy an- 
gol ágyu föler a burok valamennyi 
ostromló ágyujával, Barnard nézete 
szerint a helyzet Ladysmithben komoly. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik 
Oranje-Riverből 6-iki kelettel: Hire jár, 
hogy Kimberley ostromlói 2000 főönyi 

segitő csapatot kaptak. Az ellenség 
hadereje most 6000 főre rug. A burok 
bérbeadott földeket pusztitanak és 
Kimberlevyi kereskedőktől 5400 font 
értékü tárgyakat vettek el, hogy ne 
vihessék be a városba. 

Fuvardijak. 

Pécs, nov. 9. 

Baranya vármegye mai rendkivüli köz- 
gyülésénFejérváry Imre báró főispán elnök- 

lete alatt megállapitotta községenként az 

országgyülési képviselőválasztások fuvardijait. 

A fuvardijakat négy zónába osztották; a 

legalacsonyabb 60 fillér, a legmagasabb 1 

korona 20 fillér személyenként. 

Sztrájk a tölténygyárban. 

Budapest, nov. 10. 

A Weisz Manfréd-féle csepeli töltény- 
gyárban dolgozó vasesztergályosok, számsze- 

rint mintegy 50-en, már beszüntették a mun- 
kát. A sztrájk oka az, hogy a munkások már 

régóta panaszkodnak egyik munkavezető 

embertelen bánásmódja miatt s most kérték 
az igazgatóságtól annak a munkavezetőnek 

az elbocsátását, a mit azonban az igazgató- 

ság megtagadott. Erre a munkások tegnap 

délben kimondták a sztrájkot s addig nem 

akarnak munkába állani, mig az igazgatóság 
kérésüket nem teljesiti. 

A kiegyezés. 

Budapest, nov. 10. 

A kiegyezés dolgában ma szen- 
zácziós fordulat állott be, melya 
kiegyezésnek legalább a bankügyre 
vonatkozó részét könnyen meg- 
hiusithatja. 

Az eset a következő : 

Az államadósságot ellenőrző bi- 
zottság, mely egyuttal a valuta-czélokra 
gyüjtött arany hovaforditásával is meg 
van bizva, ma ülést tartott, melyben 
szótöbbséggel elhatározta, hogy a 
bankegyezményt, minthogy nem 
parlamenti uton, hanem a 14. szakasz 
alapján jött létre, el nem fogad- 
hatja és létezőnek el nem ismer- 
heti. A bizottság ennélfogva megta- 
gadta az 59 millió forint arany- 
nak a bank részére való ki- 
adását. 

Az eset megértéséhez következő- 
ket kell tudni: 

Az államadósságot ellenőrző bi- 
zottság a parlament mindkét házának 
tagjaiból áll. A parlament többsége 
egyuttal a bizottság többsége is. A par- 

lamenti többség pedig Clary grófnak 

lehetőleg sok nehézséget igyekszik ut- 

jába görditeni, mert egváltalában nin- 

csen megelégedve a dolgok mostani 
állásával. 

Még érdekesebbée teszi a bizott- 

sági határozatot az a körülmény, hogy 

a bizottság előadója nem volt senki 
más, mint a képviselőház elnöke 
Fuchs dr. 

A bizottság mai határozatának 
következményei első pillanatra 
beláthatatlanok. 

Egy krakkói lap bécsi táviratában 
nagyon helyesen jegyzi meg, hogy a 
bizottság határozata következtében már 
most az összes kiegyezési javas- 
latokat parlament elé kell ter- 
jeszteni, a minek az lenne to- 
vábbi következése, hogy az egész 
annyi fáradsággal létrejött ki- 
egyezési mü kérdésessé válik. 

Bécs, nov. 10. 

Az osztrák kvótaküldöttség hetes 
bizottsága mai ülésén kimondta, hogy a 
magyar tabellákat tárgyalás 
alapjául el nem fogadhatja. 

A magyar bizottság holnap alakul, 
általános meggyözödés, hogy ezuttal 
sem lesz megegyezés. 

Udvari ebéd. 
Bpest, nov. 10. 

Tegnap a király udvari ebédet 
adott. A király jobboldalán Szapáry 
Gyula, balján Tisza Kálmán ült. 

A király Tiszát megkérdezte: Mi- 
kor megy Bécsbe a kvótatárgyalásra, 
milyenek a kilátások a kvótaemelés ha- 
tásáról ?* 

Ebéd után cercle volt. A király 
mindenkivel beszélt. Dániel Gáborhoz 
igy szólt: „Nos, önöknek most könnyü 
dolguk van a képviselőházban ; remélem, 
a kvóta sem fog vihart okozni 

Dániel azt felelte: „Sohasem lehet 
tudni; gyakran kis ok kelt vihart. 

Zichy Jenövel a szerb viszonyok- 
ról igy beszélt: „Hallottam, hogy Milán 
alait nagyszerüen fejlődik a szerb had- 
sereg. Mikor jön Milán önhöz vadá- 
szatra ? Sándor mikor jön vissza Me- 
ránból? 

Chorinnak azt mondta: „Örönunel 
látom, hogy a ház mily gyorsan intéz 
el fontosabb munkákat remélem, a kvó- 
tával is gyorsan fognak végezni. ; 

Chorin azt felelte: „Ha a kvótán 
tul leszünk, Felség, még gyorsabban 
végzünk." 

Benyovszky Sándor gróf előtt örö- 
mét fejezte ki, hogy az ellenzék oly ob- 
jektive viselkedik. 

Bolgár Ferenczczel a delegáczióról 
beszélt, majd az angol-buvr háboruról. 
Rendkivül dicsérte a burok tüzfegyelmét, 
s dicsérettel emlékezett meg az angol 
tisztekről is, kik a csapat előtt mennek, 
bár tudják, hogy az ellenség rájuk 
czéloz. 

Zichy Jánosnak megköszönte a ka- 
tholikus kongresszustüdvözlő táviratát. 

Neszmélyi Arthur. 

Budapest, nov. 10. 

Tegnap megemlékeztünk már Nesz- 
mélyi Arthurról, az ujságirói kar egyik 
legtehetségesebb tagjának haláláról. 

A Ferencz József kórházban tizen- 
egykor volt Neszmélyi ravatala fölött a 
bucsuztató. Az összes budapesti ujság- 
irók jelenlétében. 

A pap imája és beszéde után 
Diénes Márton, Vészi József, Rákosi 
Jenő nagyhatásu beszédekben méltatták 
a korán elhunyt érdemeit. Egyetlen 
szem sem maradt könnyezetlen. 

A szinész és miüvészvilág teljes 
számban ott volt. Küry koszorut küldött. 

A képviselők közül Bartha Miklós, 
Ugron Gábor, Justh Gyula, Hentaller, 
Herczeg, Pichler, Neményi voltak jelen. 

Holnap tetemét Komáromba szál- 
litják, vasárnap eltemetik. A temetésen 

az ujságirók küldöttségileg képviselve 
lesznek. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARV MINÁLY 

NYILTTÉR. 

A 

,NEMZETI baleset-biztositó részvény- 
társaság tekintetes Vezérügynökségének 

Kolozsvárt 

(Belközép-utcza 6 sz.) 

Alólírott özvegy Marosy Istvánné hála- 
telt szivvel fejezem ki ez uton is köszönete- 
met a tekintetes Vezérügynökségnek az al- 
kalomból, hogy néhai férjem Marosy István 
után megillető baleset kártéritést nekem sze- 
gény özvegynek hiány nélkül kifizették. 

Tisztelettel 
özv. Marosy Istvánné, 

vasuti géplakatosné. 
Előttünk : 

Herman Mátyás, 
m. á. v. hivatalnok, 

mint tanu. 

Z. Kis Jenő, 
minttanu. 
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lirdetések. 
1084. 2-3 sz. 8920-899. 
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Arverési hirdetmény. 
A torda városi képviselő testület határozata folytán köz- 

hirré tétetik, hogy a piaczi vásár, aranyosi hid és kövezetvám- 
szedési jogok 1900 évi január hó 1-etől 6 évre f. évi novem- 
ber 15-én d. e. 9 órakor a közgyülési teremben tartandó nyilt 
árverésen együttesen fognak 20.000 forint kikiáltási ár mellett 
haszonbérbe kiadatni; továbbá 

A városi sósfürdő és a kincstári aknai sósfürdők is az 
azokhoz tartozó épületek és felszerelésekkel együtt ugyanezen ár- 
verésen lesznek 1900. évi január 1-től 2 évre 1500 frt kikiáltási 
ár mellett bérbe kiadandók. 

Felhivatnak árverezni óhajtók magokat a kikiáltási ár 10 
százalék bánatpenzzel ellátni. Az árverési feltételek a Tanácsi iro- 
dában a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Torda város Tanácsától. 
Tordán, 1899 november hó 7-én. 

Jakab János, 
aljegyző. 

Velits Ödön, 
polgármester. 

27086-1899. tan. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. város tulajdonát képező és használaton kivül he- 

lyezett u. n. zsemlés (felső) malom helvreállitására illetve ujjáepitésére, s a 
malomárokból nyerhető mintegy 28 netto lóerejü vizierő felhasználására 
versenytárgyalás hirdettetik. 

A vállalkozó által teendő ajánlatban részletezendők a következők: 
a) A kolozsvári 14783. sz. tjevben 2 r. 2489, 2490/, hrsz. malom- 

telken épitendő malom vagy gyár és annak mellékhelyiségei tervrajza. 
b) a bérlet biztositására a vállalkozó állal kivánt időtartam. 
c) a vállalkozó által megajánlott évi bér összege. 
d) bánatpénzül 2000 frt készpénz, vagy óvadékképes értékpapirnak 

a házipénztárba letétbe tételéről szóló tanusitvány. 
e) Az általános feltételeken kivül netán kikötni kivánt részletes fel- 

tételek felszólása. 
f) Annak kijelentése, hogy ajánlattevő ugy a versenytárgyalási föl- 

tételeket, mint az épitési szabályrendelet határozmányait ismeri. 
Az általános föltételek Fekete Nagy Béla városi tanácsos ur irodá- 

jában megtekinthetők. 
A beadott tervrajzok és költségvetések a vállalkozó tulajdonát ké- 

pezik. azokat a város föl nem használhatja, s az ajánlat el nem fogadása 
esetén a bánatpénzzel együtt visszaadatnak az ajánlattevőnek. Az ajánlat 
annak megtevőjére azonnal, a városra csak jogerős közgyülési határozat 
után válik kötelezővé. 

A szabályszerüen kiállitott s zárt boritékkal ellátott ajánlatok ez évi 
deczember hó 19-én d. e. 11 óráig nyujtandók be a városi Tanács iktató- 
hivatalába. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1899 november 7-ikén tartott 
üléséből. 

1088. 1. 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 

25760-1899 tan. 1086. 1-3. 

Versenytárgyalási hirdetmény, 
a város közvágóhidi hütőtelepe jégtermelésének bér- 

beadására. 
Kolozsvár sz. kir. város közvágóhidján létesitett hütőtelep jégterme- 

lése 1900 évi január 1-től három évre bérbeadatik versenytárgyalás utján, 
melyre a zárt irásbeli ajánlatok ez évi november hó 28-án d. e. 11 óráig 
adandók be Tanácsunk iktató hivatalába. Kikiáltási ár métermázsánként 60 
kr. Bánatpénz 100 frt, mely az ajánlat elnyerése esetén 1000 frtra egészi- 
tendő ki, 

A részletes versenytárgyalási feltételek és szerződési pontozatok 
Fekete Nagy Béla tanácsos ur irodájában megtekinthetők és lemásolhatók. 

Kolozsvár, szab. kir. város Tanácsának 1899 november 7-én tartott 
üléséből. 

Szvacsina Géza, 
polgármester. 

Kolozsvárt, Unio (B.monostor) és Rózsa-utcza sarkán. 
A mai kornak megfelelőleg épült, adómentes egy emeletes ház, 

melyben a lakszobák parket és tapétások. Két űzlethelyiség, nagy balkon. 

fűrdő szoba, az egész házban vizvezeték és csatornázás stb. 

Igen kedvező feltételek mellett eladó! 
Értekezhetni a házban Salamon Sándor biró urnál. 

mrnerenery 
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Nagy-utoza 6. sz., Nagyhid-utoza 7. sz. - 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására 
hozni, hogy Nagy-utcza 6. sz., és Nagyhid-utcza 7. sz. alatt levő 
kávéházamat, szállodámat és éttermemet „ORIENT" névvel meg- 
nyitottam és azt házilag kezelve a n. é. közönség rendelkezésére 
bocsátottam. 
Mérsékelt szobaárak! Kitünő magyar konyha ! Pontos kiszolgálás. 

Valódi és tiszta erdélyi borok, gázvilágitással ellátott teke- 
pálya (nyári és téli mulatóhely.) Ujonnan berendezett szobák 50 
krtól 1 frt 40 krig. 

Olcsó havi étkezőre előfizetések elfogadtatnak. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri, tisztelettel 

920. 15-26. A HÁZTULAJDONOS. 
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Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszi alólirt igazgatóság, hogy a Kolozsvári Taka- 

rékpénztár és Hitelbank Zálogosztályánál elzálogositott s folyó évi Junius 
hó végéig lejárt és még ki nem váltott tárgyak az I. II. osztályból nyilt 
árverésen elfognak adatni és pedig az 7. osztályu tárgyak, u. m. ruhanemüek, 
házieszközök, áruk stb. árverése lesz ci 

11. folyó évi Deczember 
A II. osztátyu tárgyak, u. m. arany-, ezüstmemük, ékszerek stb. árverése lesz 

folyó évi Deczember I8. 
Az árverések az intézet helyiségében mindig délután 3 órakor 

kezdődnek. 
A zálogtárgy tulajdonosa fel van jogositva az eladásra kitett tár- 

gyat az árverés kezdete előtt még kiváltani, a már eladott tárgyakból a be- 
jött többlet őt illeti. 

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tárgyat elvitetni. 
Kolozsvárt, 1899 nov. 11. 

Takarékpénztár és Hitelbank igazgatósága. 

z z 

Árjegyzéket ingyen és bérmentve. 
Kaktárakat megnevezem. 

s 

Valódi csak 
ezzel a védőjegygyel. 

és legjobb fehérnemüt. 

Nem ugrik össze. Nem cson odik. A bőrt nem izgatja. 

Tartósságát és selyempuhaságát mindig megtartja. 
Bármely időszakban a legkellemesebb viselet. 

Sokkal olcsóbb mint a gyapju-fehérnemü. 4 

Egyedül engedélyezett gyár: 

X. inzolmann, főregenz 
Vorarlberg 

OSZVENY, 
(RHEUMA) 

biztos gyógyulás a dr. SZANA-féle 

rheuma-gyógy-ruha által. 
Karra 1.20, lábra 1.50, térdre és lábszárra 1.50, vállra 1.20, 

hátra 1.80, ing 4.20, nadrág 4.- Tudományos orvosi fejtegetés a 
berlini ,Zeitschrift für Kranhenpflege"-ben. Számos elismerő okle- 
vél orvosoktól és gyógyultaktól. Arjegyzéket ingyen köld a 

Nemezgyár Részvénytársaság Temesvár, 35. 
Kivonat az elismerő levelekből. 

Nemezgyár Temesvár. Én magam is köszvényben szenvedek és az 
ön dr. Szana-féle gyógyruhája legjobban megfelelt, azért felkérem további 
38 drb beküldésére stb. 

Dr. M. Zimmermann München (Bajorország) Goethe-ut 28. 
Nemezgyár Temesvár. Az ön dr. Szana-féle gyógyruháját nagyon jó- 

nak tartom. 
Dr. Weisz Ede fürdőorvos Pöstyénben (Felsőmagyarország.) 

1028. 4-26. 

...... 
BRÁZAY KÁLMÁN ölághi kivül 

ilághirü, rendkivül jó 
sós BO R SZ ESZz hatásu háziszer bedörzső- 

KÉSZITMÉNYE. lés által, meghüléses ese- 
tekben : csuz, köszvény és 
fülszakgatásnál, hurutos 
szembajoknál, toroklobnál 

difteritisznél, fogfájásnál, 

migrain, hajhullás és láb- 
izzadás ellen. Gyurógyógy- 
módra (massage), orvosi 
tekintélyek által ajánlott 
kiváló szer. - Használati 
utasitás, melyben minden 
egyes baj ellen miként al- 
kalmazása e szernek rész- 
letesen le van irva, minden 
üveghez mellékelve van ! 
Gyártási hely Budapest. 
Kapható minden füszerke- 
reskedésben és gyógyszer- 

tárban. 
Számos elismerő levél a 
világ minden részéből. 

1077. 2-8. 

NAGY ÖVEG ARA-2 KOR. U7 

KIS ÖVEG ARA:1 KOR. NX 

Hasznalali utasitaás 

minden öveghez 

mellékelve van. 

Igen sok külföldi, franczia, angol és német szer van 
hirdetve és ajánlva fiatalemberek részére csőbántalmak és 
folyások ellen. 

Mindazon esetekbeu, a hol Santal-olaj használata orvosilag 
javasolva van. a legczélszerübb és legjobb a 

Santal-Egger 
alkalmazása, mely a legjobb minőségü kelet-indiai San- 
tal-olajból készült és az orvos urak által rendeltetik. 

Egy üveg ára 1 frt 50 kr., postán bérmentve, a pénz előleges 
boküldése mellett 1 frt 70 kr., 2 üveg 3 frt 20 kr., 3 üveg 4 frt 

r. 

Gyógyszertár a „Nádorhoz", Budapest, VI. ker., 

Váczi-körut 17. szám. 975. 3-40 

at 

Gazdaságban és az uj szőlő kultu- 
rában szakképzett és jártas egyén uj 

évre gazdatiszti állást keres! 
Tudakozódhatni Babos és Társai vasüzleében, Belközép- 

utcza 25. szám. 1020. 3-5. 

AvAvAvAvAvAvAvAvAvAvAvA 

DEUTSH J.né homagykereskedő, 
Kolozsvárt belmagyar-utcza és tivoli-utcza sarok. 

Telefonszám 393. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy fenti czég alatt bornagykereskedést, valamint kicsiny- 
beni elárusitást folytatok. 

Tudom, hogy a borfogyasztó közönség nagyrésze már meg- 
győződött boraimnak és pezsgőimnek kitünő kezeléséről és minő- 
ségéről és a midőn jelen alkalommal is van szerencsém a n. érd. 
közönség figyelmét felhivni, egyben tudatom, hogy raktáromon tar- 
tok elsőrendüű franczia- és magyar pezsgőket, továbbá ma- 
laga, madeira, magyar asszu, szamorodni, vörös, nehéz fe- 
hér és asztali tisztán kezelt kitünő borokat. 864. 17-26. - 

Palesztinai borok raktáron. 
MAVAAVAVvVAVAvVAVAVAVAVAVAVAVH 
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STOWASSER J. 
cs. és kir. udvari szállitó, hangszergyáros, a Rákóczy-féle tárogató feltalálója. 

Budapest, II. Lánchid-utca 5. sz. 

Hegedük vonóval 3 frttól 15 forintig. 
Mester-hegedük vonóval 15 frttól 300 

forintig. 
Gordonkák vonóval 10 frttól 150 frtig. 
Nagybőgők vonóval 30 frttól 100 frtig. 
Fuvolák 2 frttól 100 frtig. 
Szárnykürtök 14 frttól 20 forintig. 
Czimbalmok 35 forinttól 300 forintig. 
Rákóczy ősi magyar tárogató, szaba- 

dalmazva, 20 frttól 60 frtig. 
Elpusztithatatlan, kitünő erős hangu 
harmonikák, 3, 4, 5, 6, 8, 10 frttól 

80 frtig. 
Templomi és más zenekarok részére 

szükséges fuvó- és vonó hangszerek előnyös fizetési feltételek mellett leg- 
juútányosabb árban szállittatnak. 

Harmonika árjegyzék külön kérendő. 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 777. 10-12. 

Új üzlet! Új üzlet! 
Teljesen uj áruk és legolcsóbb árak! 

ORELLI R. . utcza 2. szám. 

1039. 3-83 Raktáron vannak: 

120 cm. széles különböző női ruhaszövetek, 1830 cm. széles 
valódi franczia női posztók, 180 cm. széles fekete greizi tiszta ször 
ruha kelmék, 130 cm. széles Crémszin sima finom gyapju kelmék, 
szines mosó és fehér pigue barchettek, szines és fekete selyemkel- 
mék és bársonyok, jó minőségü chiffonok és vásznak, miederek, 
esőernyők, férfi és női nyakkendők, ingek, gallérok, kézelők s még 
több igen jó czikkek. 

Rövid áruk, béllés áruk és szabó czikkekben nagy 
választék! 

Az áruknak árait a most divatozó hirdetésektől eltérőleg nem 
jelöltem meg, de a fősulyt arra fektetem, hogy a n. é. közönség a 
nálam vásárolt áruknak ugy jóságával mint olcsóságával meg legyen 
elégedve, s ha ezt elértem, nekem ezen bizalom mindennél többet 
ér; becses pártfogását tisztelettel kérve 

a fenti. 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

N 1885. budapesti orsz. lo. 
. . . " 

kiállitáson jurnytag. fs 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lahetőleg gyorsan teljesittetnek. 

257.(69 x.) 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 83. sz. alatt. Telefonszám 2833. 


